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毎回、西洋スタイルを出会いのコンセプトにしてきたホテルモントレ
グループが今回は江戸城の武家屋敷として栄えた半蔵門（皇居の
西側に隣接する地域）ゆかりの『江戸』をキーワードにデザインを
展開します。和風デザインにオリジナリティーも加味されたホテル
モントレ半蔵門。このホテルは江戸の伝統色をテーマに華やかさ・
粋・遊びごころを表現し各部屋が印象に残る空間デザインになって
います。和をイメージさせる内装と洗練された近代的な建築が融合
した美しい造りです。東京の中心に位置する半蔵門駅に隣接という
アクセスのよさも魅力のひとつです。
Hotel Monterey Hanzomon brings you a distinguished Japanese 
design accented with touches of originality. The interior conjures up 
an image and atmosphere of real Japan and blends seamlessly with 
the modern architecture of the building. Meanwhile, using traditional 
colors of Edo as a theme, each room has a unique design representing 
the gaiety, glamour and vigor of old Tokyo.  Situated in the heart of 
the city and directly across from Hanzomon Station, the convenience 
of the hotel's location is another key feature.

交通　Access
・地下鉄半蔵門線「半蔵門駅」　5番出口より約1分
・成田空港よりリムジンバスご利用の場合：所要時間90分
  成田空港より東京駅まで約80分。東京駅からはタクシーが便利です（約10分）。
・成田空港よりJR成田エクスプレスご利用の場合：所要時間70分
  JR成田エクスプレスにて東京駅まで約60分。東京駅からはタクシーが便利です（約10分）。
・羽田空港よりリムジンバスご利用の場合：所要時間約60分
  羽田空港より東京駅まで約50分。東京駅からはタクシーが便利です（約10分）。
・About 1 minute on foot from Exit 5 of Hanzomon Station on the Hanzomon Subway Line.
・Narita Airport: Take the Limousine Bus from Narita Airport to Tokyo Station (80 mins). The hotel 
is 10 mins from Tokyo Station by taxi.
・Narita Airport: Take the JR Narita Express train to Tokyo Station (60 mins). The hotel is 10 mins 
from Tokyo Station by taxi.
・Haneda Airport: Take the Limousine Bus from Haneda Airport to Tokyo Station (50 mins). The 
hotel is 10 mins from Tokyo Station by taxi.

Hotel Monterey Hanzomon
23-1 Ichiban-cho, Chiyoda-ku, Tokyo, 102-0082, Japan　
PHONE +81-3-3556-7111　FAX +81-3-3556-0717

〒102-0082  東京都千代田区一番町23番1号  
TEL.03-3556-7111（代表）　FAX.03-3556-0717

https://www.hotelmonterey.co.jp/

ホテル モンテ エルマーナ仙台　Hotel Monte Hermana Sendai
〒980-0013  仙台市青葉区花京院1丁目2番15号 TEL.022-721-7501（代表）

https://www.monte-hermana.jp/sendai/

ホテル モンテ エルマーナ神戸 アマリー　Hotel Monte Hermana Kobe Amalie
〒650-0004  神戸市中央区中山手通2丁目2番28号 TEL. 078-393-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/kobe/

ホテル モンテ エルマーナ福岡　Hotel Monte Hermana Fukuoka
〒810-0004  福岡市中央区渡辺通3丁目4番24号  TEL.092-735-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/fukuoka/

〒850-0918  長崎市大浦町1番22号  TEL.095-827-7111（代表）
ホテルモントレ長崎　Hotel Monterey Nagasaki

〒556-0017  大阪市浪速区湊町1丁目2番3号  TEL.06-6645-7111（代表）
ホテルモントレ グラスミア大阪　Hotel Monterey Grasmere Osaka

〒060-0002  札幌市中央区北2条西1丁目1番地 TEL.011-242-7111（代表）
ホテルモントレ エーデルホフ札幌　Hotel Monterey Edelhof Sapporo

〒540-0001 大阪市中央区城見2丁目2番22号  TEL.06-6944-7111（代表）
ホテルモントレ ラ･スール大阪　Hotel Monterey La Soeur Osaka

〒107-0052  東京都港区赤坂4丁目9番24号  TEL.03-3401-7111（代表）
ホテルモントレ赤坂　Hotel Monterey Akasaka

〒604-8161  京都市中京区烏丸通三条下ル饅頭屋町604  TEL.075-251-7111（代表）
ホテルモントレ京都　Hotel Monterey Kyoto

〒530-0001  大阪市北区梅田3丁目3番45号  TEL.06-6458-7111（代表）
ホテルモントレ大阪　Hotel Monterey Osaka

〒980-0021  仙台市青葉区中央4丁目1番8号  TEL.022-265-7110（代表）
ホテルモントレ仙台　Hotel Monterey Sendai

〒810-0041  福岡市中央区大名2丁目8番27号  TEL.092-726-7111（代表）
ホテルモントレ ラ・スール福岡　Hotel Monterey La Soeur Fukuoka

〒904-0413  沖縄県国頭郡恩納村字冨着1550番地1  TEL.098-993-7111（代表）
ホテルモントレ沖縄 スパ&リゾート　Hotel Monterey Okinawa Spa&Resort

〒104-0061  東京都中央区銀座2丁目10番2号  TEL.03-3544-7111（代表）
ホテルモントレ銀座　Hotel Monterey Ginza

〒104-0061  東京都中央区銀座1丁目10番18号  TEL.03-3562-7111（代表）
ホテルモントレ ラ・スールギンザ　Hotel Monterey La Soeur Ginza

〒530-0002  大阪市北区曽根崎新地1丁目13番地  TEL.06-6346-7111（代表）
ホテルモントレ ル・フレール大阪　Hotel Monterey Le Frère Osaka

ホテルモントレ姫路　Hotel Monterey Himeji
〒670-0927  姫路市駅前町60  TEL.079-224-7111（代表）

ホテル モンテ エルマーナ東京　Hotel Monte Hermana Tokyo
〒103-0027 東京都中央区日本橋3丁目3番15号 TEL.03-3274-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/tokyo/

〒650-0011  神戸市中央区下山手通2丁目11番13号  TEL.078-392-7111（代表）
ホテルモントレ神戸　Hotel Monterey Kobe

ホテルモントレ福岡　Hotel Monterey Fukuoka
〒810-0004  福岡市中央区渡辺通3丁目4番13号  TEL.092-734-7111（代表）



ツインルームは、葱の若芽のような色という事で命名された浅葱（あさぎ）色
を基調に、菫（すみれ）色・桃色を品よく使い江戸模様をイメージさせる花
模様を家具に施し、やさしさのある部屋になっています。
Twin room has turquoise-blue walls and floral headboards of peach and 
violet, the room has a gentle and welcoming interior.

シングルルームとクイーンダブルルームは、明るい山吹色がベースのお部屋
です。古くから好まれてきた山吹（やまぶき）色は、江戸時代には黄金を山
吹と称していました。落ち着きのある茶系の家具、天井はストライプ柄でモ
ダンなデザインになっています。
Single room and Queen Double room are decorated with splendid Edo 
period yellow-gold walls, balanced against modern light brown furniture to 
provide a true Japanese atmosphere. The lighting is soft yet bright, ensuring a 
comfortable stay in a unique setting.

墨色と桜色をテーマとしたコンテンポラリーなフロントロビーは、足元に
広がる華やかな桜模様の大理石モザイクタイルがお客様を優しく
お迎えいたします。
The lobby is chicly patterned. The marble mosaic tiles designed in the 
image of cherry blossoms, enhanced by the surrounding black ink floor, 
exude a tender and welcoming atmosphere.

コインランドリー

Lobby

Guest Room

ホテル地下1階に24時間ご利用いただけるコインランドリーを設置しており
ます。急にお洗濯が必要になった際や長期ご滞在の際にご活用ください。
There is a coin laundry available 24 hours a day on the first basement floor 
of the hotel. Please use it when you suddenly need to wash your clothes or 
when you are staying for a long time.

Coin Laundry

日本伝統の縦縞模様を昔から七宝のひとつとして珍重された瑠璃（るり）色と
藍色で表現し、落ち着いた中にも華やかさと潤いを感じる宴会場です。
Ruri (meaning lapis lazuli) was one of the 7 precious stones of Buddhism. This 
room has a traditional Japanese decor of striped patterns, and incorporates 
wonderful tones of lapis and indigo blue.

爽やかな清潔感のある藍色に青藤（あおふじ）色の格子柄を配し、
かろやかなイメージを演出しています。
The room contains patterns of striking combinations of indigo blue and 
wisteria blue making for a light and airy feel.

Banquet Rooms

Ruri

Aofuji

ハリウッドツインルーム　Hollywood Twin room

スタンダードツインルーム　Standard Twin room

クイーンダブルルーム　Queen Double room


